
Comune 
di Pasian 
di Prato

Pro Loco 
Colloredo 
di Prato

La Cooperative di Colorêt di Prât chist’an si prepare a 
scjavaçâ il travuart dai cent ains di vite e la Pro Loco 

dal Paîs diluncvie dal

us pant un fregul de sô storie

Lunari pal 2020



1 m S. Marie Mari di Diu	 Prin dal an

2 j S. Basili il Grant

3 v Non di Gjesù

4 s S. Ermis Martar	 Benedizion de aghe e dal sâl 
(usance di Aquilee)

5 d S. Melie Martare

6 l Pasche Tafànie	 Pan e vin

7 m S. Luzian Martar

8 m S. Severin Vescul

9 j S. Julian Martar

10 v S. Aldo Rimit

11 s S. Paulin di Aquilee
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12 d S. Modest Martar

13 l Batisim dal Signôr

14 m B. Durì di Pordenon

15 m S. Maur Abât

16 j S. Marcel I Pape

17 v S. Antoni Abât

18 s S. Prische Martare	 Cerce (saggio) di 
braùre cul piano
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19 d
S. Mario Martar	 Zornade avodade 

aes missiòns

20 l Ss. Bastian e Fabian Martars

21 m S. Agnês Vergjine

22 m S. Vincenç Diacum

23 j S. Merenziane Vergjine

24 v S. Francesc di Sales Vescul

25 s Conversion di S. Pauli

26 d Ss. Tito e Timoteo Martars

27 l S. Anzule Merici Muinie

28 m S. Tomâs di Aquin Predi

29 m S. Costant Vescul

30 j S. Martine Vergjine

31 v S. Zuan Bosco Predi

Nel 2019 si sono 
festeggiati i cento 
anni di vita della 
Cooperativa di 
Colloredo di Prato. 
L’anniversario è 
coinciso con quello 
della Cooperativa 
di Pasian di Prato. 
Per questo motivo, 
i Presidenti e i 
Vicepresidenti delle 
due cooperative 
nel 2018 hanno 
messo in cantiere 
alcune iniziative di 
interesse comune.

Per prima cosa, la pubblicazione di due libri dedicati 
alla storia delle cooperative, scritti dal dott. Fausto 
Cosatti, Vicepresidente di quella di Pasian di Prato, 
e successivamente, nel novembre del 2018, la 
presentazione dei due centenari tenutasi in Sala 
Consiliare alla presenza del Sindaco Andrea Pozzo 
e dell’intera Giunta Comunale.

Per dar maggior risalto a questo importante traguardo, la Cooperativa - in 
collaborazione con la Pro Loco di Colloredo di Prato - ha deciso di allestire una 
mostra temporanea che ripercorresse la sua storia insieme a quella della Latteria 
Turnaria, la cui fusione con la Cooperativa è avvenuta nel 1994. La mostra è stata 
inaugurata il 3 aprile 2019 in occasione della “Fieste de Patrie dal Friûl”. Nella 
mostra sono state esposte foto riguardanti la storia della Cooperativa dalla sua 
fondazione ai giorni nostri, oltre a foto e numerosi strumenti di lavoro riguardanti 
l’attività della Latteria.

Zenâr 2020

  

FIESTE DE PATRIE DAL FRIÛL 
1077 - 2019 

 

Colorêt di Prât 

Mercoledì 3 Aprile 2019 alle ore 18:00 

presso la sala di via Asilo 9 (primo piano, sopra l’asilo Marameo) 

La Pro Loco inaugura la mostra 

“Cent ains di storie de Cooperative” 

Orari mostra:  
sabato 6 e domenica 7 aprile 10:00-12:30 e 16:00-19:00 

INGRESSO LIBERO 

Con il Patrocinio del 
Comune di Pasian di Prato 

Cooperativa di Consumo 
Colloredo di Prato 

Presenterà il Dottor Dino Fabris 

Cent ains de Cooperative



1 s S. Ors di Aoste Predi	 La clape de bande 
a purcite

2 d Madone Cereole	 Benedizion 
des cjandelis e dal cuel

3 l S. Blâs Vescul

4 m S. Gjilbert Abât

5 m S. Aghite Vergjine

6 j Ss. Paolo Miki e Martars Gjaponês

7 v S. Ricart Re di Inghiltere

8 s S. Jaroni Emiliani Predi

9 d S. Polonie Vergjine

10 l S. Scolastiche Vergjine
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11 m La Madone di Lourdes

12 m S. Laile Martare

13 j S. Foscje Martare

14 v S. Valantin Martar	 Fieste dai inamorâts

15 s S. Faustin Vescul

16 d S. Juliane Vergjine
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17 l Ss. Siet Fondâdors

18 m S. Costanze Muìnie

19 m S. Contrât Rimit

20 j B. Amade da Assisi

21 v S. Nore Regjine

22 s Catidre di S. Pieri

23 d S. Livi Martar	 La mascarade

24 l S. Sergio di Cesaree Martar 

25 m S. Vitorin Martar

26 m

S. Sandri di Alessandrie Vescul	 La cinise 

Le Ceneri	
(a tache la 

cuaresime)

27 j S. Gabriêl da le Dolorade

28 v S. Roman Abât

29 s S. Just Martar

La mostra temporanea allestita presso la ex sala 
dell’asilo in via Asilo 9 a Colloredo di Prato

Fevrâr 2020Cent ains de Cooperative



1 d S. Albin Vescul - I di Cuaresime

2 l S. Cuint Taumaturc

3 m S. Tizian Vescul

4 m S. Casimîr di Polonie Princip

5 j S. Adriano Martar

6 v B. Rosa Vergjine
	 Ducj i vinars di cuaresime 

fintremai al 3 di avrîl 
si fâs il Via Crucis

7 s Ss. Perpetue e Felicite Martaris

8 d
S. Jovanin di Diu Predi	 Fieste des feminis

II di Cuaresime

9 l S. Francescje Romane

10 m S. Simplici Pape
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12 j B. Luîs Orione Predi

13 v S. Patrizie Martare

14 s S. Matilde Regjine di Gjermanie

15 d
S. Luise di Marillac Vedue
III di Cuaresime

16 l Ss. Ilari e Tazian Martars	 Patrons di 
Gurize

17 m S. Patrizi Vescul
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18 m S. Cirîl di Jerusalemme Vescul

19 j S. Josef spôs de Madone	 Fieste dai 
paris

20 v S. Sandre Vergjine	 Il dì lunc come la gnot

21 s S. Serapion Vescul

22 d S. Benvignût Vescul  – IV di Cuaresime

23 l S. Turibi Vescul

24 m S. Romul Martar

25 m Ann. dal Signôr

26 j S. Manuêl Martar

27 V S. Guste Vergjine Martare

28 s S. Sist III Pape

29 d
S. Secont Martar	 Ore legâl
V di Cuaresime

30 l S. Zosim Vescul

31 m S. Beniamin Martar

Març 2020

3 aprile 2019. Apertura della Mostra temporanea 
dedicata alla storia della Cooperativa e della 
Latteria con presentazione dell’iniziativa da parte 
del Vicepresidente della Cooperativa Emanuele 
Zampieri e l’intervento delle autorità.

Cent ains de Cooperative



1 m S. Ugo Vescul

2 j S. Francesc di Paule Rimit

3 v S. Luigji Scrosoppi	
Aniversari de Patrie 

dal Friûl

4 s S. Doro Vescul

5 d Domenie Ulive	 Benedizion dal ulîf 
e leture dal passio

6 l S. Filarete Frari

7 m S. Zuan B. de la Salle

8 m S. Redent Martar

9 j Joibe Sante	 Si memoree l’ultime cene cul 
svuacareç dai pîts
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10 v Vinars Sant	
Celebrazion de Passion 
Via Crucis e procession

11 s
Sabide Sante	 Vegle di Pasche 

Visite ai vielis (anzians) 
e a chei che stan dibessôi

12 d Pasche Maiôr

13 l Lunis di Pasche

14 m S. Lamberto Vescul

15 m Ss. Basilisse e Nastasie Martaris
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16 j S. Bernardete M. Soubirous

17 v S. Nicêt Vescul  

18 s S. Galdin Pape

19 d S. Eme di Gurk Vedue

20 l S. Sare di Antiochie Martare

21 m S. Anselm di Aoste Vescul

22 m S. Teodôr Vescul

23 j S. Zorç Martar	 Protetôr di Colorêt a miegis 
cun Sant Niculau

24 V S. Fedêl Martar

25 s S. Marc Evangjelist	 Fieste de liberazion

26 d S. Marcelin Pape

27 l S. Zite Vergjine

28 m S. Valerie Martare

29 m S. Catarine di Siene	 Patrone de Italie e 
Compatrone d’Europe

30 j S. Piu V Pape

Avrîl 2020

Uno sguardo sul passato

Il medico Dott. Primo Toso, ideatore della Società 
Cooperativa e primo firmatario alla sua fondazione, 
e Don Pietro Sgoifo, socio fondatore e sostenitore.

Alcuni clienti al tavolo da biliardo. Da sinistra 
a destra: Aramis Iacuzzi, Darvin Zomero, Licio 
Bassi, Francesco Del Forno.

Cent ains de Cooperative



1 v S. Josef Artesan	 Fieste dal Lavôr 
Bicicletade

2 s S. Atanâs Vescul
	 Ogni sere dal mês di Maj 

te glesie o pai curtii 
si tignarà sù il rosari

3 d Ss. Filip e Jacum Apuestui

4 l S. Florian Martar

5 m S. Agnul da Jerusalemme Martar

6 m S. Domeni Savio Fantat

7 j S. Flavie Martare

8 v S. Vitôr Martar
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9 s S. Isaìe Profet	 Concert aperitîf

10 d S. Antonin Vescul	 Fieste de mame

11 l S. Ignazi Frari

12 m Ss. Nereu e Achileu Martars

13 m La Madone di Fatime

14 j S. Matie Apuestul

15 v S. Doro Contadin
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16 s S. Ubalt Vescul	 Concert aperitîf

17 d S. Pascâl Frari

18 l S. Zuan I Pape

19 m S. Celestino V Pape

20 m S. Bernardin di Siene

21 j S. Gjisele Badesse

22 V S. Rite di Cassie

23 s S. Desideri Vescul

24 d La Sense	 Prime Comunion

25 l S. Bede Predi

26 m S. Filip Neri Predi

27 m S. Ustin di Canterbury

28 j S. Milio Martar

29 v S. Massimin V.	 Si siere il mês di Maj cun tune 
fiacolade alì de Nostra Famiglia

30 s S. Gjiovane d’Arco Vergjine

31 d Lis Pentecostis

Maj 2020

I soci della Latteria nel 1923, anno di fondazione.

1923 produzione del primo formaggio.

“Feminis a cjoli il sîr”

Il brevetto della macchina per la distribuzione del 
siero del latte è del compaesano Giuseppe Gobitti

Cent ains de Cooperative



1 l S. Justin Martar

2 m S. Marcelin Martar	 Fieste de Republiche 
Conc. de Filarmoniche

3 m S. Carli Lwanga e Compagns Martars

4 j S. Quirin Martar

5 v S. Bonifaci Vescul

6 s
B. Bertrant di Aquilee	 Cerce (saggio)

Patriarcje	 dai piçui de bande
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Cerce (saggio) 

dai piçui de bande

8 l S. Medart Vescul

9 m S. Felician Martar

10 m B. Diane Muinie

11 j S. Barnabe Apuestul

12 v S. Onofri Rimit

13 s S. Antoni di Padue Frari

14 d Corpus Domini	
Procession e inflorade 

dai puartons
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15 l S. Vît Frutat Martar

16 m S. Justine Martare

17 m S. Rainîr Remit

18 j S. Marine Vergjine

19 V Ss. Gjervâs e Protâs Martars

20 s S. Silveri Pape	 Zornade pui lungje da l’an

21 d S. Vigji Gonzaga Gjesuit

22 l S. Paolin di Nole Vescul

23 m S. Josef Cafasso Predi

24 m S. Zuan Batiste

25 j S. Gjelmo Abât	
Tradizions 
& Musiche

26 v S. Virgjili Vescul	
Tradizions 
& Musiche

27 s S. Ciril di Alessandria Vescul	
Tradizions 
& Musiche

28 d S. Reneo Vescul Martar	
Tradizions 
& Musiche

29 l Ss. Pieri e Pauli Apuestui

30 m Ss. Martars Romans

Jugn 2020

Nel giugno del 2019, finalmente, hanno avuto inizio 
i lavori per il rifacimento del parcheggio di via di 
Sotto. L’avvio dell’opera è avvenuto dopo lunghe 
trattative tra il Consiglio di Amministrazione della 
Cooperativa e l’Amministrazione Comunale ed è 
coincisa con il Centenario della fondazione della 
Cooperativa, quasi a dare maggior lustro a questa 
importante ricorrenza. Il progetto prevede anche 
la realizzazione di una pista ciclopedonale che si 
snoderà da via Asilo fino a via Chiesa fiancheggiando  
- oltre al parcheggio - orti e giardini, valorizzando 
così il centro del paese e permettendo ai 
compaesani di accedere comodamente ai luoghi 
di interesse comune.

Cent ains de Cooperative



1 m S. Ester di Babilonie Regjine

2 j S. Oton Vescul

3 v S. Tomâs Apuestul

4 s S. Lisabete Regjine

5 d S. Filumene Vergjine

6 l S. Marie Goretti
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7 m S. Claudio Vescul

8 m S. Guîd Abât

9 j S. Veroniche Muinie

10 v S. Salvan Martar

11 s

S. Benedet Abât	 Patron d’Europe

Concert dal coro Parochiâl 
Partide di balon “Samaòn Cjaveçut”

12 d

Ss. Ermacure	 Patrons di Udin
e Fortunât	 S. Messe a Madone dai Roj

di Aquilee	 (Fieste dal penacul) Sardelade

13 l S. Rico Imp.	 Dal 13 al 26 di luj centri 
pes  vacancis cun chej de Bande

14 m S. Camilo Predi
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15 m S. Buineventure Vescul

16 j La Madone dal Carmêl

17 V S. Alessi Rimit

18 s S. Fidrì Vescul

19 d S. Rine Muinie

20 l S. Elie Profete

21 m S. Laurinç di Brindisi Frari

22 m S. Marie Madalene Dissepule

23 j S. Brigjide di Svezie Muinie	
Compatrone 

d’Europe

24 v S. Cristine di Bolsene Martare

25 s S. Jacum Apuestul

26 d
S. Ane e Joachin Gjenitôrs 
di Marie Vergjine

27 l S. Nadalìe e C. Martars

28 m Ss. Cels e Nazâr Martars

29 m S. Marte di Betanie Dissepule

30 j S. Donatele Martare

31 v S. Ignazi di Loyole Predi

Logo che rappresenta la Cooperativa di 
Colloredo di Prato. Il simbolo raffigura 
- in forma stilizzata - un arpese (clanfe), 
vale a dire una struttura in ferro, uncinata 
alle due estremità, che serve per tenere 
uniti i conci di pietra nei muri instabili. 
Ancor oggi lo possiamo vedere sui muri 
delle vecchie case.

È stato scelto, in occasione del 90° di fondazione come simbolo 
di unione, come metafora della Cooperativa che ha tenuto unito 
intorno a sé gli abitanti di Colloredo durante i suoi cento anni 

di storia e come motivo di ispirazione 
affinché si mantenga vivo anche in futuro 
il senso di cooperazione.

La grafica del Logo è il prodotto della 
creatività della compaesana Anna 
Antonutti, che ha frequentato l’Istituto  
Statale d’Arte di Udine, diplomandosi 
in grafica pubblicitaria. Il suo percorso 

professionale è proseguito poi a Milano dove  si è laureata in 
Design della Comunicazione al Politecnico. Negli anni seguenti 
ha lavorato e tuttora lavora nel campo della grafica, del design e 
dell’illustrazione come libera professionista.

Nello Peressini al lavoro 

Logo realizzato con tecnica a mosaico. 

Autore Nello Peressini

Nello Peressini è nato e cresciuto a 
Colloredo di Prato dove tuttora risiede. Da 
parecchi anni si dedica all’arte. La svolta 
decisiva nel suo percorso artistico si è avuta 
con il pensionamento che gli ha permesso 
di frequentare corsi di pittura e mosaico. 
Strada facendo ha acquisito una sua 

personalità creativa che potremmo 
definire “razionalista” e ha sviluppato 
una propria tecnica nell’ambito dell’arte musiva. Quello del 
mosaicista è un lavoro complesso per la difficoltà tecnica e 
i tempi lunghi che il processo creativo richiede. Infatti, nel 
mosaico di pregevole fattura realizzato per la Cooperativa, 
si osserva la perizia dell’artista e la sua personale creatività 
nel riprodurre in un  mosaico l’arpese, Logo del Centenario.

 

 

 

 

2020 Cent ains de Cooperative 

 È stata scelta, in occasione del ’90° di fondazione, per il suo 
significato recondito ovvero rispecchiare i valori e l’anima di tutti 
coloro che hanno contribuito nel tempo a mantenere vivo il senso 
di cooperazione. 

 

Logo che rappresenta la Cooperativa di 
Colloredo di Prato. Il simbolo raffigura 
un’arpese in forma stilizzata, cioè una 
struttura in ferro che serve per tenere 
unite due pietre o due muri. Ancor 
oggi la ritroviamo nelle vecchie case. 

Foto ricordo in occasione del ’90° anno di Fondazione  

 

La grafica del Logo nasce dalla creatività 
della nostra compaesana Anna 
Antonutti.  
Frequenta l’Istituto d’arte di Udine 
dove si diploma in grafica pubblicitaria, 
il suo percorso prosegue a Milano dove 
al Politecnico si laurea in  

Design della Comunicazione. Negli anni successivi lavora nel campo 
della grafica, del design e dell’illustrazione come libera professionista. 

Logo realizzato con tecnica a mosaico. 
Autore Nello Peressini 

Nello Peressini è nato e 
cresciuto a Colloredo di Prato 
dove tuttora risiede. Da 
diversi anni si dedica all’arte. 
La svolta decisiva si è avuta 
con il suo pensionamento che 
gli ha permesso di 
frequentare corsi di pittura e 
mosaico. Strada facendo ha 
acquisito una sua personalità 
che potremmo definire 
“razionalista” e ha sviluppato 
una propria tecnica 
nell’ambito dell’attività di 
mosaicista. Attività complessa 
per la difficoltà tecnica e i 
tempi lunghi che il processo 
creativo richiede. Infatti, in 
questo mosaico di pregevole 
fattura, si osserva la perizia 
dell’artista e la sua personale 
creatività nel riportare un 
disegno stilizzato come 
questo, su un mosaico. 

 

 Nello Peressini al lavoro 
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La grafica del Logo nasce dalla creatività 
della nostra compaesana Anna 
Antonutti.  
Frequenta l’Istituto d’arte di Udine 
dove si diploma in grafica pubblicitaria, 
il suo percorso prosegue a Milano dove 
al Politecnico si laurea in  

Design della Comunicazione. Negli anni successivi lavora nel campo 
della grafica, del design e dell’illustrazione come libera professionista. 

Logo realizzato con tecnica a mosaico. 
Autore Nello Peressini 

Nello Peressini è nato e 
cresciuto a Colloredo di Prato 
dove tuttora risiede. Da 
diversi anni si dedica all’arte. 
La svolta decisiva si è avuta 
con il suo pensionamento che 
gli ha permesso di 
frequentare corsi di pittura e 
mosaico. Strada facendo ha 
acquisito una sua personalità 
che potremmo definire 
“razionalista” e ha sviluppato 
una propria tecnica 
nell’ambito dell’attività di 
mosaicista. Attività complessa 
per la difficoltà tecnica e i 
tempi lunghi che il processo 
creativo richiede. Infatti, in 
questo mosaico di pregevole 
fattura, si osserva la perizia 
dell’artista e la sua personale 
creatività nel riportare un 
disegno stilizzato come 
questo, su un mosaico. 

 

 Nello Peressini al lavoro 

Luj 2020 Cent ains de Cooperative

Foto ricordo in occasione del 90° anno di Fondazione della Cooperativa



1 s S. Fonso Vescul

2 d Solenitât dal Perdon di Assisi

3 l
S. Rinvigniment des Relicuis 
di S. Stiefin Martar

4 m S. Zuan Marie Predi
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5 m S. Emidi Vescul Martar

6 j Trasfigurazion dal Signôr

7 v S. Gaetan Predi

8 s S. Meni Predi

9 d
S. Taresie Benedete	 Compatrone

da la Crôs	 d’Europe

10 l S. Laurinç Martar

11 m S. Clare di Assisi Muinie

12 m S. Cecilie Badesse
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13 j S.Cassian Martar

14 V Ss. Felîs e Fortunât Martars di Aquilee

15 s La Madone di Avost

16 d S. Roc Piligrìn

17 l S. Jacint Misionari

18 m S. Eline Imperadore

19 m S. Sara spose di Abram

20 j S. Bernart Abât

21 v S. Piu X Pape

22 s La Madone Regjine

23 d S. Rose di Lime Muinie

24 l S. Bartolomiu Apuestul

25 m S. Luduì Re dai Francs

26 m S. Sandri Martar

27 j S. Moniche Vedue

28 v S. Ustin Vescul

29 s Martueri di S. Zuan Batiste

30 d S. Ricard Martar

31 l S. Aristide di Atene Martar

  

 

 

 

 

 

2020 Cent ains de Cooperative 
Fasi della realizzazione della scultura lignea che rappresenta 
le tre associazioni storiche di Colloredo di Prato, inaugurata 
durante i festeggiamenti per i cento anni di fondazione della 

Società Cooperativa. 

La scultura prende vita dal 
tronco del tiglio secolare che 
si trovava sul retro del 
Polifunzionale ex latteria, 
tagliato per motivi di 
sicurezza. Pertanto, alcuni 
componenti del Consiglio 
della Cooperativa hanno 
pensato di ridare nuovo  

quell’edificio, e cioè i lavoratori della latteria, la filarmonica e 
gli alpini L’opera è stata realizzata dallo scultore Daniele 
Iurigh su disegno di Anna Antonutti (vedi foto sopra). 

 

Dice l’artista: “Il legno ha un cuore pulsante, con una sua straordinaria 
vita, una sua profumazione e un suo carattere”. Molte delle sue opere 
sono legate alla natura in particolare a quella della montagna con una 
serie di sculture rappresentanti diversi rapaci. In conclusione, per 
l’artista, il legno è vivo, ogni tronco ha la sua vitalità, la sua personalità 
che lui riesce a riprodurre nei suoi lavori. 

Daniele Iurigh nato a Udine nel 1975 e 
residente a Bolzano di San Giovanni al 
Natisone suo paese d’origine, dove 
tuttora lavora. Studia al Centro di 
Formazione Professionale di Cividale del 
Friuli dove, tra le altre cose apprende la 
tecnica dell’intaglio del legno, che affina 
e gli permette di acquisire una 
personalità particolare 
nell’interpretazione delle sue opere.  

significato 
all’antica pianta 
e nello stesso 
tempo      
ricordare coloro 
i quali avevano 
usato i locali 
dell’ex latteria. 
Quindi è nata 
l’idea di 
rappresentare i 
tre principali 
fruitori storici di  

Fasi della realizzazione della scultura lignea che rappresenta le 
tre associazioni storiche di Colloredo di Prato - la Filarmonica, 
la Latteria e gli Alpini - inaugurata durante i festeggiamenti per 
i cento anni di fondazione della Società Cooperativa.

La scultura ha preso  
vita dal tronco del tiglio 
secolare cresciuto sul 
retro del Polifunzionale 
(ex Latteria) e tagliato 
nel dicembre del 2017 
per motivi di sicurezza. 
Alcuni consiglieri della 
Cooperativa hanno 
pensato di ridare un 
n u o v o  s i g n i f i c a t o 
all’antica pianta e nello 
stesso tempo ricordare 
chi ha utilizzato e sta 
utilizzando i locali 
dell’ex Latteria. È nata 
quindi l’idea di intagliare 
nel legno le figure dei 

tre principali fruitori storici dell’edificio: un lavoratore della 
Latteria, un musicista della Filarmonica e un Alpino. L’opera 
è stata realizzata dallo scultore Daniele Iurigh su disegno 
di Anna Antonutti.

Daniele Iurigh è nato a Udine nel 1975 e risiede 
a Bolzano di San Giovanni al Natisone, suo paese 
d’origine, dove svolge anche l’attività lavorativa. 
Ha studiato al Centro di Formazione Professionale 
di Cividale del Friuli dove, tra le altre cose, ha 
appreso la tecnica dell’intaglio del legno, che 
ha affinato e gli ha permesso di esprimere una 

visione personale nella realizzazione delle sue opere.
Dice l’artista: “Il legno ha un cuore pulsante, con una sua straordinaria 
vita, una sua profumazione e un suo carattere”. Molte delle sue opere 
sono legate alla natura - in particolare a quella della montagna - con 
una serie di sculture che raffigurano uccelli rapaci. Per l’artista il 
legno è vivo, ogni tronco ha la sua vitalità e la sua personalità che lui 
riesce a riprodurre nei suoi lavori.

Avost 2020Cent ains de Cooperative



1 m S. Egjidi Abât

2 m S. Elpidi Abât

3 j S. Grivôr il Grant
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4 v S. Rosalie Vergjine

5 s S. Taresie di Calcutta

6 d S. Zacarie Profete

7 l S. Regjine Vergjine Martire

8 m Nativitât de Madone

9 m S. Sergjo Pape Severiano

10 j S. Vitôr Martar

11 V Ss. Proto e Gjacint Martaras di Rome
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12 s SS. Non di Marie

13 d S. Zuan Crisostom Vescul

14 l La S. Crôs

15 m La Madone Dolorade

16 m Ss. Corneli e Ciprian Martars

17 j S. Robert Belarmin Gardenâl

18 v S. Josef di Cupertin

19 s S. Genâr di Napuli Martar

20 d
S. Susane Muinie	 Fieste dai

Martire	 donadôrs

21 l S. Mateu Evangjelist

22 m S. Maurizi Martar	 Il dì lunc come la gnot

23 m S. Piu di Pietrelcine

24 j S. Pacific Frari

25 v S. Aurelie Pelegrine

26 s Ss. Cosme e Damian Martars

27 d S. Vincenç di Paoli Predi

28 l S. Venceslau Martar

29 m Ss. Gabriêl, Michêl e Rafaêl Arcagnui

30 m S. Jeroni Predi

Celebrazione ufficiale 
del Centenario tenutasi 
presso la sala della 
Cooperativa, presentata 
da Valentina Peressini 
e con i discorsi 
del Presidente, del 
Vicepresidente e delle 
autorità intervenute.

Setembar 2020

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Un Paese e la sua Cooperativa 
Cento anni di storia 1919 – 2019  

 Sabato 7 settembre 
tutta la cittadinanza è invitata alla celebrazione del centenario di fondazione: 

 Ore 17:45: Ritrovo presso la sede della Cooperativa in via Di Sotto, 34. 

Ore 18:00: S. Messa presso la Chiesa Parrocchiale. 

Ore 19:00: Commemorazione ufficiale presso la sede della Cooperativa. 

Seguirà momento conviviale. 

Con il Patrocinio del Comune di Pasian di Prato 

Cent ains de Cooperative



1 j

S. Taresine dal Bambin	 Ogni sere dal mês,

Gjesù	 in te glesie di S. Cosma 
o in te glesie de parochie, 

si tignarà su il Rosari

2 v Ss. Agnui Custodis	 Fieste dai nonos
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3 s S. Cjandide di Rome Martare

4 d

S. Francesc di Assisi	 Patron de Italie

Frari 	 Perdon de Madone 
dal Rosari - procession

5 l S. Placit Martar

6 m S. Bruno Abât

7 m Madone dal Rosari

8 j Ss. Palazie e Laurenzie Martaris

9 V S. Dionîs Vescovo Martire

10 s S. Denêl Profete

11 d B. Zuan XXIII Pape
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12 l S. Serafin Frari

13 m S. Eduart Re de Inghiltere

14 m S. Calist I Pape

15 j S. Taresie di Avile

16 v S. Margarite M. Alacoque Vergjine

17 s S. Ignazi di Antiochie Martar

18 d S. Luche Evangjielist

19 l Ss. Martars Canadês

20 m S. Aurore e Rene Martare

21 m S. Ursule e C. Martares

22 j S. Donât Vescul

23 v S. Zuan di Capestran Predi

24 s S. Antoni M. Claret Vescul

25 d S. Crispin e Daria M.	
Fieste dai Lustris

Ore solâr

26 l S. Evarist Pape Martar

27 m S. Flurinç Vescul Martar

28 m Ss. Simon e Jude Apuestui

29 j S. Ermelinde Vergjine

30 v B. Benvignude B. Vergjine da Cividât

31 s S. Cuintin Martar	 Fieste de Crepe

Otubar 2020

 

  

 

2020 Cent ains de Cooperative 

Momenti salienti delle premiazioni: all’attuale 
Presidente Alessio Peressini, all’ex segretario Pierino 

Del Forno e all’ex Presidente Denis Del Forno. Il 
quadro con arpese è stato realizzato con tecnica a 

mosaico dalle sapienti mani dell’artista Nello Peressini. 

Presentazione del libro “Un paese e la sua Cooperativa” 
da parte dell’autore dott. Fausto Cosatti nell’ambito della 
celebrazione per il centenario. 

Presentazione del libro “Un paese e la sua Cooperativa” da parte 
dell’autore, dott. Fausto Cosatti, nell’ambito della Celebrazione 
del Centenario.

Le premiazioni: all’attuale Presidente della Cooperativa Alessio 
Peressini, all’ex segretario Pierino Del Forno e all’ex Presidente 
Denis Del Forno. Il quadro con il Logo del Centenario - l’arpese  
- è stato realizzato con tecnica a mosaico dalle sapienti mani 
dell’artista Nello Peressini.

Cent ains de Cooperative



1 d I Sants	 Gjespui e procession tal cimiteri 
Sunâ di muart a S. Cosme
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2 l S. Tubie Martar - Il dì dai muarts

3 m S. Just Martar

4 m S. Carli Borromeo Vescul

5 j
Ss. Lisabete e Zacarìe Gjenitôrs 
di S. Zuan Batiste

6 V S. Lenart Rimit

7 s S. Ernest Abât

8 d S. Gofrêt Vescul

9 l
S. Elisabete de Santissime Trinitât 
Vergjine
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10 m S. Leon I il Grant Pape

11 m S. Martin di Tours Vescul

12 j S. Giosafat Vescul

13 v S. Diego Frari

14 s S. Clementine Martare

15 d S. Albert Il Grant Vescul

16 l S. Margarite di Scozie Regjine Vedue

17 m S. Lazar Frari

18 m Dedicazion de Basiliche Vaticane

19 j S. Matilde Muinie

20 v S. Otavi Martar

21 s

La Madone	 Avôt dal paîs di Cjampfuarmit

de Salût	 Concert dal Coro Parochiâl

22 d S. Cecilie Vergjine

23 l S. Clement I Papa Martar	

24 m Crist Re

25 m S. Catarine di Alessandrie Martare

26 j B. Dolfine Vedue

27 v S. Valerian di Aquilee Vescul

28 s S. Jacum Predi

29 d
S. Saturnin Martar	 Zornade dal Ringraziament

I di Avent	 Al scomence l’an liturgic

30 l S. Andree Apuestul

Novembar 2020

All’esterno del Bar Cooperativa le celebrazioni del Centenario 
sono state accompagnate dalle note festose della Filarmonica di 
Colloredo di Prato diretta da Giorgio Peressini.

Sotto i tendoni montati nel parcheggio antistante la Cooperativa 
e abbelliti dalle piante ornamentali provenienti dal Vivaio Di 
Bert, si è svolto un momento conviviale a conclusione di una 
giornata ricca di avvenimenti e densa di significati, nonostante 
la pioggia.

Cent ains de Cooperative



1 m S. Eligji Vescul
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2 m S. Cromazi di Aquilee Vescul

3 j S. Francesc Saveri Predi

4 V S. Barbare Martare

5 s S. Dalmazi di Pavie Vescul

6 d
S. Niculau di Bari V.	 Protetôr di Colorêt a miegis

II di Avent	 cun San Zorç M.
Fieste dai anzians

7 l S. Ambrôs Vescul

8 m L’Imacolade	 Fieste dai Alpins

9 m S. Sîr Vescul
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10 j La Madone di Laurêt

11 v S. Damâs I Pape	 Presentazion dal lunari 
pal 2021

12 s S. Joane di Chantal Vedue

13 d S. Lussie Martare - III di Avent

14 l S. Juan da la Crôs Predi

15 m S. Nino Martar
	 Dal 15 al 23 Dicembar 

Novene di Nadâl cul cjant 
dal Missus (usance di Aquilee)

16 m S. Delaide Imperadore

17 j S. Lazar Vescul

18 v S. Graziano Vescul

19 s S. Dario Martar

20 d S. Liberât Martar - IV di Avent

21 l S. Pieri Canisio Predi	 Zornade pui curte da l’an

22 m S. Demetri Martar

23 m S. Vitorie Martare

24 j
S. Irmine	 Messe dai Madìns 

Badesse	 Visite ai vielis (anzians) 
e a chei che stan dibessôi

Dicembar 2020

Un momento importante nel corso della celebrazione è stata 
l’inaugurazione della scultura lignea dedicata alle tre associazioni 
storiche del paese, effettuata dai loro attuali Presidenti: da destra 
verso sinistra, Michele Zampieri della Filarmonica, Alessio 
Peressini della Cooperativa e Federico Del Forno Capogruppo 
degli Alpini.

L’attuale Consiglio di Amministrazione della Cooperativa di Colloredo di Prato

25 v Nadâl dal Signôr

26 s S. Stiefin Prin M.	 Concert de Filarmoniche

27 d S. Juan Apuestul E.	 Concert de F. a Pasian

28 l Ss. Nocents Martars

29 m S.te Famee di Gjesù, Marie e Josef

30 m S. Gjenio Vescul

31 j S. Silvestri I Pape	 S. Messe cul cjant dal Te Deum

Cent ains de Cooperative



NUMERI E INDIRIZZI UTILI

COMUNE DI PASIAN DI PRATO

SINDACO Dott. ANDREA POZZO 
e-mail: sindaco@pasian.it 
orario ricevimento: lunedì dalle ore 17:00 alle ore 18:00 
e su appuntamento con l’ufficio segreteria, tel. 0432 645904-645952

UFFICI MUNICIPALI, CENTRALINO 
via Roma, 44 - 33037 Pasian di Prato (Ud) tel. 0432 645911 
fax 0432 645918 
e-mail pasian@pasian.it 
e-mail certificata pasian@pec.pasian.it

SERVIZI DEMOGRAFICI Dott. ANDREA ZECCHIN 
e-mail zecchin@pasian.it 
tel. 0432 645924 - fax 0432 645912 
e-mail anagrafe@pasian.it 
e-mail certificata demografici@pec.pasian.it

PROTOCOLLO Dott. ANDREA ZECCHIN 
tel. 0432 645924 - fax 0432 645912 
e-mail anagrafe@pasian.it 
e-mail certificata demografici@pec.pasian.it

SERVIZIO CULTURA/PROGETTO CULTURA NUOVA 
Dott. ANDREA ZECCHIN 
tel. 0432 645957 / 0432 645927 
reperibilità eventi culturali 329 5908560 
e-mail cultura@pasian.it 
e-mail certificata cultura@pec.pasian.it

Biblioteca Civica “Pier Paolo Pasolini” 
via Roma, 38 - 33037 Pasian di Prato tel. 0432 645957 
e-mail biblioteca@comune.pasiandiprato.ud.it 
e-mail certificata pasian@pec.pasian.it

SERVIZIO SOCIALE - TEL. 0432 645981 FAX 0432 645918 
e-mail sociale@comune.pasiandiprato.ud.it 
e-mail certificata sociale@pec.pasian.it 
assistente sociale dott.ssa Delia Stella delia.stella@friulicentrale.utifvg.it 
assistente sociale dott.ssa Veronica Isgrò veronica.isgro@friulicentrale.utifvg.it

EDILIZIA PRIVATA E URBANISTICA: Dott. ANGELO FANTINO 
tel. 0432 645942 - fax 0432 645918 
e-mail edilizia.privata@comune.pasiandiprato.ud.it 
e-mail certificata ediliziaprivata@pec.pasian.it 
e-mail certificata urbanistica@pec.pasian.it

LAVORI PUBBLICI / ECOLOGIA /AMBIENTE 
SERVIZI CIMITERIALI Geom. GIULIO MERONI 
tel. 0432 645930 - fax 0432 645913 
e-mail llpp@comune.pasiandiprato.ud.it 
e-mail certificata lavoripubblici@pec.pasian.it 
reperibilità tecnica (dalle ore 09:00 alle ore 17:00) cell. 335 7596894

POLIZIA LOCALE Dott. MICHELE MANSUTTI 
tel. 0432 645993 - fax 0432 645918 - cell. 337 543048 
e-mail vigili@comune.pasiandiprato.ud.it 
e-mail certificata vigili@pec.pasian.it

UFFICIO RAGIONERIA, ECONOMATO, TRIBUTI 
Rag. DANIELA GIGANTE e-mail d.gigante@comune.pasiandiprato.ud.it 
tel. 0432 645963 fax 0432 645918 
e-mail ragioneria@comune.pasiandiprato.ud.it 
e-mail certificata ragioneria@pec.pasian.it 
e-mail tributi@comune.pasiandiprato.ud.it

SEGRETARIO COMUNALE 
Dott.ssa ANGELA SPANò 
tel. 0432 645952 – 0432 645950 fax 0432 645918 
e-mail segretario@comune.pasiandiprato.ud.it 
e-mail certificata segreteria@pec.pasian.it

SEGRETERIA RESPONSABILE DEL SERVIZIO 
Rag. EUGENIA MORO 
te. 0432 645952 - 645953 - fax 0432 645918 
e-mail e.moro@comune.pasiandiprato.ud.it

PROTEZIONE CIVILE 
tel. 0432 645990 - 0432 645991

A & T 2000 SERVIZI AMBIENTALI 
Via Cristoforo Colombo, 210 – 33037 Pasian di Prato 
tel. 0432 691062 - fax 0432 691361 
numero verde 800482760 
Sito www.aet2000.it e-mail info@aet2000.it

ASSISTENZA SANITARIA
NUMERO UNICO EMERGENZE TEL. 112 (ex 118)
OSPEDALI 
Casa di cura Città di Udine tel. 0432 239215 
Ospedale di Udine Centralino tel. 0432 5521 
CUP (Centro Unico di Prenotazione) tel. 848448884

FARMACIE 
Termini via S. Caterina, 24 S. Caterina 
tel. /fax 0432 699024 
S. Giacomo piazza Matteotti, 5 Pasian di Prato 
tel. 0432 699783 – fax 0432 644540 
Farmacia di Passons via Principale, 4 Passons 
tel. 0432 400113 – fax 0432 542954 
Parafarmacia San Martino via D. Alighieri, 8 Passons 
tel./fax 0432 410370

ASSISTENZA MEDICA 
Ambulatorio di Pasian di Prato via Bologna, 2 
Dr. Graziella Cuberli tel. 0432 565159 
Ambulatorio di Pasian di Prato via Beorchia, 16 
Associazione Medica tel. 0432 690590 / fax 0432 691544 
Segreteria: da lun a ven 08.30 -12.00 e 14.00 -18.30 
Ambulatorio infermieristico 
Pasian di Prato via Roma, 42 tel. 0432 645987 lunedì 10:00 - 11:00 
o distretto sanitario tel. 0432 553868 
Per le urgenze 
- cell. 320 1954946 da lun a ven. 10:00 – 20:00 e sabato 08:00 -10:00 
(risponde uno dei medici dell’associazione medica di via Beorchia) 
- tel. 0432 554843 – 0432 571367 
Servizio di Continuità Assistenziale (ex Guardia Medica) 
Piazza Libertà 23/a Feletto Umberto (UD) da lun a ven 20:00 – 8:00, 
sabato e giorni prefestivi 10:00 in poi, festivi per l’intera giornata. 
Servizio infermieristico di Comunità 
Cell. 320 4379565 da lun a ven dalle 09:00 alle 14:00 
oppure dalle 14:00 alle 18:00 (4 pomeriggi al mese) 
Principalmente a favore delle persone non autosufficienti per interventi a domicilio 
Prelievi per esami clinici 
Servizio svolto dalla Società FRIULI CORAM s.r.l. 
tutti i sabati dalle ore 07:00 alle ore 09:00 
presso la sede dell’infermiere di comunità in via Roma, 42 (edificio ex scuola elementa-
re). Per informazioni specifiche contattare Friuli Coram tel. 0432 5852 11 
Ambulatorio di Colloredo di Prato via Asilo, 5 
dr. Barbara Bergnach su appuntamento cell. 334 6227437 
lunedì 17:00 - 18:30 - mercoledì 17:00 - 18:00 – giovedì 08:30 - 10:00 
dr. Fabrizio Gangi su appuntamento mercoledì 09:00 - 09:30 tel. 0432 690590 
dr. Maria Giovanna Ventroni martedì 10:30- 12:00 orario senza appuntamento

ECOPIAZZOLE 
COLLOREDO DI PRATO (via di Sotto - strada provinciale per Bressa) 
orario invernale ottobre/aprile: mercoledì e venerdì 14.00 -16.30; sabato 13.30 -16.30 
orario estivo maggio/settembre: mercoledì e venerdì 16.30 -19.00; sabato 14.00 -19.00 
PASIAN DI PRATO (via del Battello) 
orario invernale ottobre/aprile: lunedì e mercoledì 14.00 -16.30; sabato 08.30 -13.30 
orario estivo maggio/sett: lunedì e mercoledì 16.30 -19.00 sabato 08.30 -13.30 
e 16.30 -19.00 
PASSONS (via del Cimitero) 
orario invernale ott./aprile: martedì e giovedì 14.00 -16.30 sabato 08.30 -12.30 
orario estivo maggio/sett: martedì e giovedì 16.30 - 19.00 sabato 08.30 -13.00

NUMERI D’EMERGENZA E DI PUBBLICA UTILITà 
Numero unico emergenze tel. 112 
(ex Polizia di Stato tel. 113, Carabinieri tel. 112, Vigili del Fuoco tel. 115) 
Carabinieri Staz. di Martignacco 0432 657296 
Guardia di Finanza tel. 117 
Soccorso stradale (ACI) tel. 803116 
Servizio elettrico nazionale info e controlli 800900800 
AMGA tel. 0432 093611 
CAFC acqua 800713711 
UFFICIO POSTALE Colloredo di Prato tel. 0432 663573 
UFFICIO POSTALE Pasian di Prato tel. 0432 690448 
PARROCCHIA di Colloredo di Prato (S. Caterina) tel. 0432 690152 
Abitazione privata Don Angelo tel. 0432 69471 
Residenza Sereni Orizzonti via V. Torino, 1 Pasian di Prato tel. 0432 690463

SCUOLE E ASILI 
Asilo Nido “Marameo” via Asilo 11 Colloredo di Prato tel. 339 1366943 tel. 0432 
1573022 
Asilo Nido “La torre di mago Merlino” via Nogaredo Passons tel. 0432 403091 
Asilo Nido “Sulle ali dei sogni” via Colloredo 44 Pasian di Prato tel. 366 3423741 
Scuola dell’infanzia Statale Nogaredo di Prato tel. 0432 678586 
Scuola dell’infanzia Statale S. Caterina tel. 0432 699631 
Scuola dell’infanzia Statale Passons tel. 0432 400154 
Scuola dell’infanzia Parrocchiale “San Luigi” Pasian di Prato tel. 0432 699157 
Scuola Primaria Statale Colloredo di Prato tel. 0432 662896 
Scuola Primaria Statale Passons - tel. 0432 402396 
Scuola Primaria Pasian di Prato 0432 699954 
Scuola Primaria con particolari affinità “La Nostra Famiglia” 
tel. 0432 693111 uffici / fax 0432 693106 
Scuola secondaria di I° grado Pasian di Prato tel. 0432 699630 
Scuola secondaria di II° grado ENAIP FVG Pasian di Prato tel. 0432.693611 
fax 0432.690686

Comune 
di Pasian 
di Prato

www.procolloredo.it

Pro Loco 
Colloredo 
di Prato
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